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V]K 41
DunosiornyecKkre HAyKn

B oannoti cmamve uznazaromes cywecmeyiowue MHeHUsi 0 CYUHOCTU MAK020 NOHAMUS, KAK «KYJIbMYPHAsL Nd-
MsmbY, 0aemcst onpedeieHue KyJIbMypHOU NamMsamu o 1 npediiaeaemcsi COnOCMAaguMe bHblll AHAIU3 YaACHONHBIX
€108 61a200apHOCmU 08YX POOCBEHHBIX S3bIKO8 — AHIUUCKO20 U pycckozo. Ha ocnoge pesynomamos conocmag-
JIeHUSL IMUMOLO2UU IMUX CTI08 OENAeMCsL 8bI800 O KYJIbMYPHOU NAMSMU CL08, NPeOCMABNIIOWUX akm 61a200apHo-
Ccmu 8 UHO0EBPONeENiCKOl npaocHoge. B cmamuve svissnsemesn cneyugurxa ungopmayuu, Xpauauencs 8 KyabmypHou
NAMSIMU CONOCMABNAEMBIX CJI08, PACKPLIEATOUUX BbIPANCEHUE DIAZ0OAPHOCIU 8 KANCOOM U3 IMUX SI3bIKOE.

Knrouesvie cnosa u d)paS’bl.’ KyJIbTypHas 1naMsaTb CJIOB; POACTBCHHBLIC A3BIKU, AHTTIMHCKHUI B py'CCKI/Iﬁ SI3BIKU; (l)pa?)I)I
6Har0,[[apHOCTI/I; YaCTOTHBIC CJIOBA, OTHUMOJIOTHA.

Iomosa Jlapuca I'eoprueBHa, 1. ¢puiion. H., mpodeccop
EropoBa Buosaerra OranjzkaHoBHA, K. QUIOJ. H., JOLEHT
Mockogckuil 20poOCKoll nedazocuiecKutl yHusepcumem
Larageorg5@gmail.com,; egorovavioletta@gmail.com

O CYIIHOCTH ! BO3MOXHOCTSAX YCTAHOBJIEHUSA
KYJbTYPHOM MAMSATH CJIOB (COIIOCTABUATEJIbHBIN ACIEKT)®

KynbTypHas mamsTh CJIOBa CTAHOBHUTCS B HAILM JHM OJHON M3 aKTyaJbHEWUIINX TEM JIMHIBUCTHYECKOTO HCCIIENO-
BaHMA. B Hamieil cTaTthe X0TeI0oCh OB OTPAa3UTh OCHOBHBIE MOMEHTHI PACKPBITHA CaMOT0 YIIOMSHYTOro TepmuHa. Kax
N3BECTHO, KYJIBTypa OTpakacT ()OPMBI MBIIUICHHS, MEHTAJIbHOCTH, AYXOBHYIO NESATEIBHOCTh MHAMBHIOB M TPYII
B s3bike [3]. KynpTypHas mamste — 370, M0 3amMedanuio S1. AccMaHa, Ha3BaHHE IS BCETO «3HAHID), KOTOPOE yIIpaB-
JSIeT JKU3HEHHOM NMPaKTHKOW JII0ZIeH B paMKax OOLIEHWs M B3aWMOJCHCTBUS B COLMAIBHBIX IPYNIax U B OOLIECTBE
B II€JIOM 1 KOTOPOE MOJICKUT HOBTOPSIOIIEMYCS M3 TIOKOJICHHS B TOKOJICHHE IOBTOPEHHUIO M 3ay4InBaHMIO [§].

KynbrypHast namsite opMHpyeTCsl BEKaMH, a TIOpoH ThicsiueneTssMu. OHa KOJUIEKTHBHA, IPEJICTABISIET CO00M
HENpPEepHIBHO pa3BUBarommiica ¢peHoMmeH. [Ipomoe He maeT cebs «COXpaHUTHY, «3aKOHCEPBHUPOBATH», OHO IIO-
CTOSIHHO OIOCPENYETCsl HACTOSIINM, NPUCTIOCAOIMBACTCs K HEMY, OTTAJIKUBAsICh OT JYXOBHBIX NMOTPEOHOCTEH U UH-
TEJUIEKTYaJIBHOTO MTOTEHIHAJIa JIF0AeH B TaHHOM HacTosmeM [1].

CJ10BO CIIOCOOHO XPaHUTh KYJbTYpPHYIO HaMsTh O INPOLLIOM, NPEICTaBIISA, IPEXKAE BCETo, CIEUU(BUKY ITOTO
nponutoro. O6parrasce k paboram B. A. MacnoBoii, A. BexOuIkoi, Mbl HAXOJJUM MBICIL O TOM, YTO B JIIOOOM SI3BI-
K€ €CTh KIIIOUEBBIC CJIOBA — JIEKCUUECKHE €IUHUIIBI, KOTOPBIE MOTYT CIIOCOOCTBOBAThH MOHUMAHHIO KAKUX-TO BaXKHBIX
0COOEHHOCTEH KYJIBTYpPhl HApOaa HOCUTENIEM JAHHOTO s3bIka [4; 6]. B 3TOM TuTaHe HECOMHEHHBIM HAYIHBIH MHTEpPEC
BBI3BIBAIOT (ppa3bl 0J1aroJapHOCTH B SI3BIKE, TJIE MOXKET OTPA3UTHCS KYJIBTYpHAs MaMsTh HOCHTEJIEH S3bIKa.

B paMkax JaHHOW CTaThM XOTEIOCH OBI MPEUIOKHUTH IS HAYYHOTO OOCYKICHUS YUTATENeH pe3yabTaThl COIO-
CTaBUTEIBHOTO aHau3a (pa3 O1aroapHOCTH JABYX POACTBEHHBIX S3BIKOB — aHTIMHUCKOTO U PYCCKOTO, KOTOPBIE OT-
HOCSITCSI K OHOMW SI3bIKOBOW WHIOEBPOIICHCKON CEMbE, HO K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM TpYIIIaM. AHTIUHCKAN S3bIK TIPH-
HAJUIC)KUT K TPYIIE I'ePMaHCKHX S3BIKOB, a KOHKpPETHEE — K 3alaJHOTCPMAaHCKUM SI3bIKAM, @ PYCCKHUH S3BIK —
K TPYIIE CIABSHCKUX S3BIKOB, @ UMEHHO K BOCTOYHO-CIIABSHCKUM s3bIKaM. CJeqoBaTeNbHO, MOJOOHOE COMOCTaB-
JICHUE TTO3BOJINT BBISICHUTH KYJIbTYPHYIO IaMsITh CaMbIX YaCTOTHBIX CJIOB 3 Takux (pas. [logoOHoe conocraBneHue
MTO3BOJIMT OMPENCITUTh KYJIbTYPHYIO NaMSTh CJIOB, BOCXOIAIIYIO K MHIOEBPOIICHCKONW NMPAOCHOBE, W KYJIbTYPHYIO
NIaMsTh, IPOSBISIIOLIYIO CBOIO CHELU(HUKY.

K paspsay Takux cIOB MPUYMCIAIOTCS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE CIIOBa: thank, obliged, grateful. ObpaTuMcs K aHa-
JIU3Y MPUMEPOB, COCTABJICHHBIX aBTOPAMH CTAaThH.

Thanks! (Cnacubo 6orvuoe!)

1 am very much obliged to you. (4 Bam ouenv npusnamenen.)

1 am very grateful. (I Bam ouenv 6aacooapen.) (Ilpumepwvr cocmaenenvt aemopamu cmamou —JI. I1., B. E.)

IMpuuem “grateful” ynorpeOnsercs Torga, Korna HEOOXOJMMO MOAYEPKHYTh 3HAYMMOCTH OKa3aHHOHM YyCIyrH,
3a 9T0 BRIpakaeTcs OxaromapHocTs. A “thankful”, mponsBognoe ot “thank”, ncnonb3yeTcs B Cirydae, €CIId TOBOPS-
M WCTIBITHIBAET YYBCTBO MOPAJIbHOTO 00JIETYE€HH s, PalOCTH.

B pycckux ¢pazax MOKHO OTMETHTh TaKH€ YaCTOTHBIE CIIOBA, KaK: cnacubo, 6iazo0apen, npusHameneH.

Cnacubo 3a sce.

Yoicacno bnazooapen.

A Hacmoabko 6am npusHamenvbHa, Ymo HUK020a He cmozy omonazooapums eac 00axcuvim oopazom! (Ilpumepol
cocmasnenvt asmopamu cmamou —JI. I1., B. E.)

s aToro obpaTuMcs B Hagalie K STUMOJIOTUHN 3THUX CIIOB.

AHrimiickoe cioBo thank MMeeT nepBOHAYATFHOE 3HAYCHUE «OKa3bIBaTh OJIarofapHOCTh, BO3HAarpaxkaarte». [Ipo-
HCXOJUT OT HAYAIBHOTO TePMAaHCKOTO thankojan (CpaBHUTE: NPEBHECAKCOHCKHMU — thancon, NPEBHEHOPBEKCKUH —
Dbakka, natcxwit — takke, npesHedpusckuii — thankia, npeBHeBepXHEHEMENKUI — danchon, cpeHETOJUIaHACKUH, TOJI-
JAHACKWHN, HeMeKU — danken «OnaronapuTby»), BOCXOINUT K HHIOEBPOTIEHCKOMY *fong- «IyMaTh, 9yBCTBOBATHY.

®pa3za thank you BeIcTynaeT BexianBoil ¢popmoii 6iaromapraoctu ¢ 1400 roxa xak cokpamenue ot | thank you.
A B KaueCTBE CYIIECTBUTEIHLHOTO 3TO CJIOBO BOILIO B 06mxoa ¢ 1792 roxa [9].

© Honoga JI. T., Eroposa B. O., 2015
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A cnoBo obliged nmeeT mMpoKoe MPUMEHEHNE B aHTIMHCKOW pa3roBopHOW peun. OHO mpomsonuio ot oblige
Y UMEJIO 3HAYCHHE «CBSA3aTh ceOs y3aMu OiarogapHOCTHy, ynorpeossisach ¢ 1540 roga. OHO COOTHOCHMO C JIATHHCKHM
ci10BoM obligatus, KOTOpOE SIBISIETCS IPUYACTHEM IIPOILE/IIETr0 BpeMeHH OT riaroua obligare. Camo cioBo oblige 06-
nanano 3HaueHueM ¢ X VII Beka «caenats mobe3noctb» [Ibidem]. Croo gratefil crano ynorpednsarses ¢ 1550 rona,
oOnasasi 3HAYCHUEM «IIOJHBIA ONarofapHOCTH, TPH3HATEIBHOCTH», COOTHOCUTCS C JIATHHCKUM CJIIOBOM gratus
B 3HAYCHUU «IpUATHEIN [Ibidem].

Teneps oOparuMcst K 3HAUCHHUSAM pYCCKUX cilioB. CIIOBO «cnacu6o» 1O CBOEMY IPOUCXOXKICHHUIO SIBIISIETCS HC-
KOHHO PYCCKHM CJIOBOM, 00pa30BaHO OT CpAICHUs cnacu 60eb, C OTHAICHUEM IIOCIC YTPAaThl PEeAyLUPOBAHHOTO
KOHEYHOTO 2 (Cp. YKp. cnacubi) [7]. B pycckoM s3BIKE 3TO CIOBO BEIpa)KaeT OJAaroJapHOCTh, yIOBICTBOPECHHUE
T10 TIOBOJIY Y€ro-II.; K cYacThio [2].

CI10BO «b1a200apeny MPOUCXOAUT OT TIaroja «oJaronapuThy, KOTOPHIA, o MHeHHIO B. B. Bunorpasaosa, siB-
JIIeTCSl KalbKUPOBAHHBIM TI0 TpeuecKkoMy o0pasity crnaBsHU3MOM [S5]. CylmIeCTBUTENBHOE «0.1a200apHOCHbY BhIpa-
’KaeT YyBCTBO IMPU3HATEIBHOCTH 3a CIEJIAHHOE JI00PO, OKa3aHHOE BHUMAaHHUE, YCIYry. OTO MOXKET ObITh oduIMab-
Hasl MOJIOXKHTENIbHASL OLIEHKA TPYAa, AeATEIbHOCTH KOro-inbo; kak ¢opma nooupeHus. B pasroBopHoM pycckom
SI3BIKE 3TO BO3HArpaxkaeHue, miata [2]. CioBo «npusnameneny» MPOUCXOTUT OT CIIOBA «MPUSHAMENbHOCMbY, KOTO-
poe BeIpajkaeT YyBCTBO OJIarOJapHOCTH 32 YCIyTY, BHUIMaHHe, IIOMOIIb U T.11. [ Tam xe].

[IpencraBuB HaHHBIC CIIOBApEH MO MOBOAY BBIACICHHBIX HAMU YAaCTOTHBIX CJIOB aHTIHICKOTO M PYCCKOTO SI3bI-
KOB, OIIPEJICIIMM MOMEHTHI MX CXOJCTBA, JAIOIINE BO3MOKHYIO0 HH(GOPMAIIHIO O COXPaHUBIIECHCS KYIbTYPHOU mMamsi-
TH 3THX CJOB WX WHIIOEBPOIEHCKON MpaocHOBEL. OOIUM y CIOB thank u 6aazodaprocms MPOSIBICTCS HAJTMINE
3HAYCHUS «BO3HATpakaeHne». [1oqo0Hoe 00CTOATENhCTBO YKA3bIBaeT HA BOZMOXKHOE MPUCYTCTBHE UMEHHO (hakKTa
KaKoro-TM00 BO3HATpPaKICHUS KaK MPOSBIECHUS ONarogapHOCTH. BeposTHO, B OpEeBHOCTH OJarogapwid, Mpexie
BCEro, MaTepHalbHO B KauecTBe JapoB. [103TOMy B pycckoM si3bIKE M cylecTBYeT nocioBuna: Cnacubo 6 kapmau
He nonodicuwus. VInu ecThb eme 1 uanoMa: derams 3a chacubo, To eCTh JeaTh YTO-To 0e3 oraThl 3a Tpyabl. O0mum
MOMEHTOM SIBJISIETCSL TOT (DAKT, YTO BBIpRKCHHE 0JIarolapHOCTH B JaHHBIX S3BIKAX CBSI3aHO C TEM OOCTOSITEIILCTBOM,
YTO IPU ITOM YEJIOBEK BBIPA)KaeT CBOM YyBCTBA. M 4yBCTBa MMEHHO MO3UTUBHBIC. [ Kak HE BCIIOMHUTH 110 ATOMY
MIOBOJly TaKOE€ 3HaUEHHE PYCCKOTO CIIOBA «01a200apHOCMbY, KaK JapuTh UMEHHO Onaro. A Oyiaro, B CBOIO ouepesp,
Kak CHHOHUM J00pa nojapasyMeBaeT 100po Kak YTO-TO MaTepualbHOE, KaK JOCTATOK.

CrnenoBatenpHO, MBI BIIPaBE MPEIIOI0KNATE, YTO B HHIOEBPOIIEHCKON MPaOCHOBE OJIar0apHOCTH BBIpaXkaiach
1 OIICHMBAJIACh KaK MaTepHalbHas Harpaga. A caM IPOIECcC BBIPaKEHHUS 0JIarogapHOCTH COMPOBOXKAAJICS BBIpaXKe-
HHEM OTIPE/ICICHHBIX MTOJIOKUTEIHHBIX TYBCTB.

Teneps paccmoTpuM pa3nuaus. B3sSB 3a OCHOBY B HaIlleM COMOCTABIICHHH PYyCCKHN S3BIK, OTMEYAEM, YTO B HEM
B CJIOBAaX, BRIpXKAIOIIHUX OJIaroJapHOCTh, UMEJIOCh MHOTOE CaMOOBITHOE. YTIOTPEOJIEHHE CIIOBA «CHACUOO0» COUeTaeT
B ce0e KyJbTYPHYIO MaMsITh BBIPAKEHHUSI HE TOJIBKO OJaroapHOCTH, HO M BOCIPOU3BEACHHE dTHM CJIOBOM obepera
OT BO3MOJKHBIX 3JIBIX MBbICIEH, CONPOBOXIAIONINX O3BYYMBAHHE CIIOBECHOTO KOMIUIMMEHTa. To ecTs crmacu bor
ot 3510r0 ymeicna. Hemapom Ha Pycu Ti ciioBa 061a1aroT 0co00# cHiloi, CBA3aHHOM C TPaBOCIaBHON BEPOI.

Takoro B aHITIHICKHX CIIOBaX HE HAaOIIOIaeM, HO B CaMOM CJIOBE ffiink eCTh B 3HAUCHHSIX MPOSBIICHUE WHIOSBPOIICH-
CKOTO CMEICJIa HapsIy ¢ 9YyBCTBOM M TIPOSIBICHUE MBICIICH. TO €CTh 3TO HAIICMBACT HAC HA BEPOSTHOCTH MPUCYTCTBUSL
KyJIbTypHOU IIaMSATH CJIOBA, CBSI3aHHOW C OOMYMBIBaHHEM CBEPIIUBIINXCS TOCTYIIKOB, 32 KOTOPBIC HAJIO OTONATOIapUTb.
[NomoOHOE 0TMEYaeTCs B PYCCKUX CIIOBAX, KOTIA JASTCSI IPH BRIPAKCHUH OJ1ar0JapHOCTH OICHKA 32 CIICIAaHHOE J0OPO.

B aHrnmmiickux cioBax KOHCTaTHPYEeM HAJHMYUE CaMOOBITHOM KyJNbTYypHOH MaMSTH CIIOB, HPHUIIEANICH 3a cueT
KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB C JIATHHSIHAMH. DTO KyJbTypHasl MaMsITh aHIJIMHCKHUX CIIOB, YKa3bIBaIOIas Ha MPOSIBICHNE
JI00E3HOCTH KakK JJOBOJILHO MPUSATHBIA (hakT COBEpIIEHHS TT000HOI0 MOCTYIKA.

Takum 00pa3oM, COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 UCTOPUYECKUX JAHHBIX CIOBAPEH BBISABICHHBIX HAMU YaCTOTHBIX
JIEKCEM JAJIBHUX POJICTBEHHBIX S3BIKOB — aHIIIMICKOTO U PYCCKOTO — MO3BOJIMII BBISIBUTH HH(DOPMALIUIO U3 KYJIBTYD-
HOW MaMATH DTUX CJIOB, PACKPHIBAIOIIMX HAaM OCYyLIECTBIEHHE (akTa OJaroJapHOCTH B JAJIEKOM IPOIUIOM 3THX
SI3BIKOB, TO €CTh B X HMHIOEBPOIICHCKOH MPaoCHOBE, a TAK)KE BBIABUTH CIICIU(PHUKY KyIbTYPHBIX CaMOOBITHBIX 00-
PSAIOB OCYIIECTBICHUS OJIAT0JaPHOCTH.
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ON THE ESSENCE OF CULTURAL MEMORY OF THE WORDS
AND POSSIBILITIES TO IDENTIFY IT (COMPARATIVE ASPECT)
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Moscow City Teacher Training University
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The article presents a survey of the existing views on the essence of such conception as “cultural memory”, introduces a defini-
tion of cultural memory of the words and provides comparative analysis of the frequent words of gratitude of the two related lan-
guages — English and Russian. On the basis of the results of comparing the etymology of these words the author concludes
on the cultural memory of the words presenting an act of gratitude in the Indo-European pra-base. The paper identifies the spe-
cifics of information stored in the cultural memory of the compared words transferring the expression of gratitude in each
of the mentioned languages.

Key words and phrases: cultural memory of the words; related languages; English and Russian languages; phrases of gratitude;
frequent words; etymology.

YK 81°42:811.111
Duj10J10ru4ecKue HAayKu

B cmamve nposooumcest kpumuueckuil QUCKYPC-anaau3 0COOeHHOCMel UCTIONb3068AHUsL ONOHUMUYECKO20 NOHAMUSL
«eBPONCUCKULY 8 OPUMAHCKOM NOIUMUYECKOM OUCKYpCe. B 6bicmynienusx Opumanckux NOIUMUKo8 0aHHoe oye-
HOYHO HelmpaibHoe NOHAmMUE MPAHCHOPMUPYECSL 8 KYIbIMYPHO U UOCON0SUYECKU 3HAYUMBIL AKCUOLOSUYECKULL
KOHYenm, axmyamusupyowul maxkue oOWenpusHantvle YeHHOCmu Kak ¢600600d, 0eMOKpamus, PAaeeHcmeo, Colu-
dapHocmb, npasonopsiooK, Oe30NaACHOCb.

Kouesvie cnosa u ghpasvi: IOHATHE «eBPOMEHCKUITY; EBPOCOI03; aKCHOIOTHYECKUI; IICHHOCTH; OPUTAHCKHUU MOJTH-
THYECKUHN AUCKYpC.

IockpedbimeBa TaTbsina AlleKCAHAPOBHA, K. I1E]. H.

Tony6eBa Tarpsina MuxaiijioBHa, K. QHIION. H.

Huoicecopoockuii cocyoapcmeennbiii mexnuueckuti ynusepcumem um. P. E. Anexceesa
gtm212@mail.ru; sentireo@mail.ru

AKCHOJIOTU3AIIMS TOHOHUMHAYECKOI'O NOHATHUS «EBPONEMCKHI»
B BPUTAHCKOM MNOJUTUYECKOM JUCKYPCE®

W3y4yeHnto B3anMOAEHCTBUS s3bIKa M OOIECTBA MOCBSIIEHB! MHOTOYHCICHHBIC COLMOINHIBUCTHYECKHIE HCCIIe-
JIOBaHMsI, TPOBOJMMBIE C OIOPOH HAa KOHIENTYaJbHO-METOJOJOIHYECKYl0 0a3y KPHUTHYECKOTO JMCKypC-aHau3a.
TpaxToBKa sI3bIKa KaK CpPEICTBA JOMUHUPOBAHUS U COLMAIBHON CHJIBL, JIETUTUMHU3ALMU OTHOILIEHUN OpPraHU30BaH-
HOW BJIACTH ONpEAeNseT XapakTep M coAepkaHHe 3ajad, KOTOpHIe CTaBAT Iepea coOOW MccienoBareiy, padoTaro-
e B paMKaxX JaHHOTO HampaBieHus. K 3TuM 3aagaM, B 94aCTHOCTH, OTHOCATCS MACHTH(HUKALNS, OIMCAHUE U WH-
TeprpeTaus (aKTOB MPOSBICHUS BIACTH W IUCKPUMHHAIIMN B AWCKYPCHBHOW NMPAKTHKE W 3a €€ IpeneaMu Io-
CPEICTBOM JIMHTBHCTHYECKOTO aHamm3a. OCHOBOIONAraiomied Ui KPUTHYECKOTO AHUCKYpC-aHaNn3a SBISCTCS
MBICTIb O TOM, YTO JUCKYPC PEIPE3CHTHUPYET BECh MPOIECC COIMAIbHON WHTEPaKINH, a (OopMalbHBIE IEMEHTHI
TEKCTa ABJIAIOTCS «CIIEAaMU» B IIPOLIECCE €r0 CO3/IaHMs U «KIIF0YaMU» B IIPOLIECCE €ro HHTepnpeTanui [2, p. 24].

HccnenoBanue, NpoBoIMMOE B JaHHOH CTaThe, BHIIOJIHEHO B 0003HAYEHHOM TEOpETHYEeCKOM (opmare u umeer
LIEJBIO OTIHCATh KOHKPETHBIH CiTydai JUCKypCHBHO A€TEPMUHUPOBAHHOH JEKCHKO-CEMaHTHUECKON TpaHChopMaluu
CJIOBa IOJ BO3JICHCTBUEM JOMUHUPYIOIIEH UICONOTUH U KYJIbTYPhl. B 4acTHOCTH, B CTaThe BBIIBICHBI U OMUCAHBI
0COOEHHOCTH aKCHOJIOTU3AIUU TOOHUMHYECKOTO MIPUIIAraTeIbHOrO «E€BPONEHCKHUiID B OpUTAHCKOM MOIUTHYECKOM
JTucKypce. Marepuaaom Al UCCIe0BaHUS MOCTY>KIIIN BBICTYIUICHUS! OPUTAHCKUX MOJUTHKOB, MOCBSILEHHBIE TEME
EBpouHTErpaniuy 1 yKpauHCKOro Kpusuca.

I'maBHBIE oNMUTHYECKHE cOOBITH Hadana 2014 roma — MpUXoA K BIACTH Ha YKpanHe IMPOEBPONEHCKOTO MpaBH-
TEeNbCTBA, prucoearHeHne KpriMckoii pecryonuku k PO, BBeneHne 3anmaioM aHTHPOCCHHCKUX CAaHKIHN M KaK CIIeH-
CTBUE — YXYyIUIEHHE OTHOLIEHUH Mexay Poccuelt u crpanamu EBpocorosa — onpenenuian UaeoNIorHyecKyto Harpas-
JICHHOCTh KOHCTPYHPYEMOTO OpUTAHCKUMH TOJUTHKAMHA AUCKypca. B MX BBICTYIUICHUSIX HETATUBHOE TPE/ICTABIICHHE
U AeneruTuMu3anys (OTpUaHue 3aKOHHOCTH) JeHCTBII POCCHU COMPOBOKIAIOTCS MOJOKUTEIFHBIM TIPEACTABICHH-
€M H JieruTuMu3anueii (000CHOBaHHEM 3aKOHHOCTH) MTO3HUIIMY U JeicTBHI EBpocoro3a. B pamkax ykasaHHOU cTpate-
TMH JIETHTHMH3ALUN OCYIIECTBISICTCS JUCKYPCUBHO OOYCIIOBJIEHHAas TpaHCc(hOpMalysi W3HA4YaJbHO OIEHOYHO-
HEWTPAILHOTO TOHSTHUS «EBPOINEHCKUi» B KYJIBTYPHO 3HAUMMBbIA aKCHOJIOTMYECKHH KOHIENT, 00J1alatolinii BbIpa-
YKEHHBIMU H/IC0JIOTHUECKUMH cMbIciamMH. OKC(OpACKHUiA cIoBaph aHITIMHCKOTO S3bIKa MPUBOAUT CIIEIyIOIue Aedu-
unurmu cinoBa «Europeany: adj. 1. of or relating to Europe or its inhabitants; 1.1 of or relating to the European
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